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Intended use

Your BLACK+DECKER EMax32 and EMax 32s mowers have
been designed for mowing grass. This tool is intended for
consumer use only.

Warning! Read all of the 'Safety, Maintenance,
A Service' manual carefully before operating
- this appliance.
[i] ] Read all of this manual carefully before operating
the appliance.

Features

This appliance includes some or all of the following features.
1. Switch box

Onl/off switch

Upper handle

Lower handle

EdgeMax

Grass collection box

Grass flap

7a. Box full flap

8. Carry handles

Noogkwbd

Assembly
Warning! Before assembly, make sure that the appliance is
switched off and unplugged.

Assembling the grass collection box (fig. A & B)
The grass box requires assembly before use and comes in 3
pieces.
+ Clip the handle (10) into the lid (11) of the grass box (fig.
A). The handle will only fit one way round.
+ Align the lid (11) onto the base of grass collection box.
Ensure that the 10 guides (12) are aligned (fig. B)
Note: Take extra care when aligning the 2 clips at the rear of
the grass collection box.
+ Push down on the lid to secure all clips. Begin at the back
and ensure that all clips are securely located.

Fitting the switchbox (fig. C)

+ Align the plastic pins (13) on the switchbox (1) with the
holes on the handle (14) making sure that the switchbox is
on the top edge of the handle.

+ Slide the plastic pins (13) on the switchbox (1) all the way
through the holes in the handle.

+ Slide the plastic cover (15) into the thin runners in the
switchbox (1).

+ Secure the plastic cover (15) with the 2 screws provided.

Fitting the lower handle (fig. D)
+ Insert the ends of the lower handles (4) into the cor-
responding holes in the mower.
+ Press the handle down as far as it will go.

+ Secure the handle using the screws (16).

Assembling the upper handle (fig. E)
« Fit the upper handle (3) to the lower handle (4) using the
knobs (17), washers (18) and screws (19) as shown.
Note: The upper handle can be fixed in 2 different height
positions.

Securing the motor cable (fig. F)
The motor cable has to be fixed using the cable restraints.
+ Clip the cable to the upper and lower handle using the
restraint clips (20) as shown.

Fitting the grass collection box (fig. L)
« Lift the flap (8) and place the grass collection box (7) over
the lugs (21).

Cable restraint (fig. H)
+ Loop the cable through the cable restraint to prevent the
extension cable from becoming detached during use.

Replacing the blade (fig. K)
Warning! Ensure the blade has completely stopped and
disconnect the appliance from the mains.
Warning! Only use the specified replacement blade.
Warning! Use heavy-duty gloves to grip the blade.
To remove the blade:
« Turn the appliance onto its side.
+ Using heavy-duty gloves, grip the blade.
+ Use a 13mm spanner to loosen and remove the blade bolt
(22) by turning the spanner anti-clockwise (ac).
+ Remove the blade (23) and blade bolt (22).
To replace the blade:
« Offer the blade up to bolt shaft and locate the blade bolt
(22) into the bolt shaft.
Note: When fitting a blade, the text on the blade must be
facing the user.
+ Tighten the blade bolt (22) as firmly as possible by hand.
+ Using heavy-duty gloves, grip the blade.
+ Use a 13mm spanner to securely tighten the blade bolt
(22) by turning the spanner clockwise (c).

Use
Warning! Let the appliance work at its own pace. Do not
overload.

Adjusting the height of cut (fig. I)
Warning! Ensure the blade has completely stopped and
disconnect the appliance from the mains.
The height of cut is adjusted by altering the height of all the
wheels, there are 3 positions to choose from.

+ Remove the grass collection box (7).

o Turn the lawnmower upside down.



+ Take hold of a wheel (24) and push/pull the axle from its
current location.
+ Move the wheel (24) up/down into the next available loca-
tion.
Note: Adjust one wheel at a time. Adjust one height position
at a time.

Switching on and off (fig. G)

Switching on
+ Pushin and hold the lock-off button (25).
+ Pull the on/off switch (2) towards the handle.
+ Release the lock-off button.

Switching off
+ Release the on/off switch (2).
Warning: Never attempt to lock a switch in the on position.

Mowing (fig. N1 & N2)
We recommend to use your mower as outlined in this section
in order to achieve optimum results and to reduce the risk of
cutting the mains cable.

+ Place the bulk of the mains cable on the lawn, close to the

starting point (position 1 in fig. N1).

« Switch the appliance on as described above.

+ Proceed as shown in fig. N1

+ Move from position 1 to position 2.

« Turn right and proceed towards position 3.

+ Turn left and move towards position 4.

+ Repeat the above procedure as required.
Warning: Do not work towards the cable as shown in fig. N2.

EdgeMax (fig. J1 & J2)
EdgeMax allows you to cut grass right up to the edge of a wall
or fence (fig J1).
EdgeMax allows you to accurately cut grass right up to the
edge of your lawn (fig J2).
+ With the lawnmower parallel with the edge of your lawn.
+ Push the lawnmower along the edge of the lawn. Ensure
that the EdgeMax (6) is slightly over the edge of your lawn
(fig.J2)

Box full flap (7a)
When mowing the flap will open, once the box is full, the flap
closes indicating the need to empty.

Emptying the grass collection box
+ Release the on/off switch (2).
+ Remove the grass collection box (7).
+ Empty the contents from the the box.

Carrying the mower
Warning! Ensure the blade has completely stopped and
disconnect the appliance from the mains.

+ The mower can be carried using the convenient carry

handles (9).

Hints for optimum use
+ Ifthe grass is longer than approximately 10 cm, make two
cuts to obtain a better finish. First mow at maximum height
of cut, then use a low or medium height of cut.
« Inorder to achieve optimum results, only mow dry grass.

Troubleshooting

If your appliance seems not to operate properly, follow the
instructions below. If this does not solve the problem, please
contact your local BLACK+DECKER repair agent.

Warning! Before proceeding, remove the plug from the

socket.

Problem

Possible Cause

Possible solution

Machine fails to

operate

Power turned off

Turn power on

Fuse faulty/blown

Replace fuse

Grass too long

Increase the height of
cut and move machine
to shorter grass to start

Thermal cut out
activated

Allow motor to cool and

increase height of cut

Machine functions
intermittently

Thermal cut out
activated

Allow motor to cool and

increase height of cut

Machine leaves
ragged finish or
motor labours

Height of cut too low

Increase height of cut

Cutting blade blunt

Replace the blade

Underside of machine

Check underneath the

clogged machine and clear out
as necessary (always
wear heavy duty
gloves)

Blade fitted upside i
Refit blade correctly

down




Technical data

EMax32 / EMax32s

Type 4

Voltage Vi 230-240
Power Input w 1200
No-Load Speed | min” 3500
Height adjustment | MM 23-63
Blade length mm 320
Weight kg 74

Hand/arm weighted vibration value according to EN60335:
=< 2.5m/s?, uncertainty (K) = 1.5 m/s.

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE
OUTDOOR NOISE DIRECTIVE
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EMax32 / EMax32s Mower
Black & Decker declares that these products described under
"technical data" are in compliance with:
2006/42/EC, EN 60335-1:2012 +A11:2014,
EN 60335-2-77:2010

2000/14/EC, Lawn Mower, L < 50cm, Annex VI,
DEKRA Certification B.V., Utrechtseweg 310, ED Arnhem
Netherlands
Notified Body ID No.: 0344

Level of sound power according to 2000/14/EC
(Article 12, Annex IlI, L < 50 cm):
L, (measured sound power) 93 dB(A)
uncertainty (K) = 3 dB(A)
L, (quaranteed sound power) 96 dB(A)
uncertainty (K) = 3 dB(A)

These products also comply with directive 2004/108/EC.

For more information, please contact Black & Decker at the
following address or refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the technical
file and makes this declaration on behalf of Black & Decker.

Ray Laverick

Director of Engineering

Black & Decker Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

23/10/2015



Kullanim Amaci

BLACK+DECKER EMax32 ve EMax 32s ¢im bicme
makineniz ¢imleri bigmek igin tasarlanmistir. Bu alet
sadece hafif hizmet ve hobi kullanimi igindir.

A Uyari! Aletle ¢caligmaya baglamadan 6nce
«Giivenlik, Bakim, Servis» kilavuzunu dik-
@ katlice okuyun.
Aletle calismaya baslamadan énce bu kilavuzu
dikkatlice okuyun.
Ozellikler
bu alet, asagidaki 6zelliklerin bir kismini veya timunu
icermektedir.
Emniyet salteri
Agma/kapama digmesi
Ust kol
Alt kol
EdgeMax
Cim toplama kutusu
Cim klapesi
a. Kutu dolu klapesi
Tasima kollari

PN WD =

Montaj

Uyari! Montajdan dnce aletin kapali ve figinin ¢ekilmis
oldugundan emin olun.

Cim toplama haznesinin birlestirmesi
(Sekil A ve B)

Cim toplama haznesi 3 ayri parga halindedir ve

kullanmadan 6nce birlestiriimesi gerekir.

¢ Cim toplama haznesinin kapagina (11) kolu (10)
takin (Sekil A). Kol tek bir sekilde takilir.

¢ Cim toplama haznesinin tabani Uzerine kapagi (11)
hizalayin. Kilavuzlarin (12) hizalandigindan emin
olun (Sekil B).

Not: Cim toplama haznesinin arka tarafindaki 2 adet klipsi

hizalarken gok dikkatli olun.

¢ Tum Klipsleri sabitlemek igin kapagin tzerine basti-
rin. Arka tarafindan baslayin ve tim klipslerin glvenli
bir sekilde sabitlenmis oldugundan emin olun.

Emniyet salterinin takilmasi (Sekil C)

¢ Emniyetsalterinin (1) kolun Ust kenarinda oldugundan
emin olarak, salterin Uzerindeki plastik pimleri (13)
kolun Gzerindeki delikler (14) ile hizalayin.

¢  Emniyet salteri (1) Gzerindeki bltlin plastik pimleri
(14) kolun deliklerine takin.

¢  Plastik kapagi (15), emniyet salterin (1) icindeki ince
kilavuzlarin igine dogru kaydirin.

¢  Plastik kapagi (15) temin edilen 2 vida ile sabitleyin.

Alt kolun takilmasi (Sekil D)

¢ Altkolun uglarini (4) ¢im kesme makinesindeki ilgili
deliklere takin.

¢ Kolu asagiya dogru sonuna kadar bastirin.

¢ Vidalarla (16) kolu sabitleyin.

Ust kolun montaji (Sekil E)

¢ Sekilde gosterildigi gibi ust kolu (3), topuzlar (17),
pullar (18) ve vidalari (19) kullanarak alt kola (4)
sabitleyin.

Not: Ust kol, 2 farkli yiikseklik pozisyonunda sabitlenebilir.

Sebeke kablosunun sabitlenmesi (Sekil F)

Sebeke kablosunu kablo tutuculari kullanarak sabitlemek

gereklidir.

¢ Tutuculan (20) kullanarak sekilde gosterildigi gibi
kabloyu Ust ve alt kollara sabitleyin.

Cim toplama haznesinin sabitlenmesi

(Sekil L)

¢ Cim kapagini (8) kaldirin ve ¢im toplama haznesini
(7) kulakgiklarin (21) Gzerine yerlestirin.

Kablo tutucu (Sekil H)

¢ Uzatma kablosunun kullanim sirasinda ¢ikmasini
onlemek icin, kabloyu kablo tutucuya baglayin.

Bigagin degistirilmesi (Sekil K)

Uyari! Bicagin tamamen durmasini bekleyin ve aletin
fisini sebekeden c¢ikarin.

Uyari! Sadece belirtilen yedek bigagi kullanin.

Uyari! Bigagi tutarken is eldivenleri takin.

Bigagi ¢ikartmak igin:

¢ Aleti yana yatirin.

¢ s eldivenleri takin ve bigagdi tutun.

¢ Bigak vidasini (22) gevsetmek ve ¢ikartmak igin
13 mm anahtari saatin tersi yoninde dondirerek
kullanin.

¢ Bigak (23) ve bigak vidasini (22) gikartin.

Bigagi degistirmek igin:

¢ Bigagi, bicak saftina takin ve bigak civatasini (22),
civata safti icine yerlestirin.

Not: Bicagi makineye takarken bigak tizerindeki metin

kullanici tarafinda olmalidir.

¢ Bigak vidasini (22) mUimkun oldugu kadar siki bir
sekilde elle sikin.

¢ s eldivenleri takin ve bigag tutun.

¢ Bigakvidasini (22) iyice sikmak igin 13 mm anahtari
saat yonlinde dondirerek kullanin.

Kullanimi

Uyari! Aletin kendi hizinda galismasina izin verin. Agiri
yuklenmeyin.

Kesme yiiksekliginin ayarlanmasi (Sekil 1)

Uyari! Bicagin tamamen durmasini bekleyin ve aletin

fisini sebekeden c¢ikarin.

Cim kesme ylksekligi tim tekerleklerin yuksekligi

degistirerek ayarlanir; segim icin 3 pozisyon ayari vardir.

¢  Cim toplama haznesini (7) gikartin.

¢ Cim kesme makinesini bas asagi dondurin.

¢ Bir tekerlegi (24) tutun ve milin konumunu
degistirmek icin mili itin veya ¢ekin.

¢ Tekerlegi (24) yukari/asagi bir sonraki kullanilabilir
konuma tasiyin.



Not: Her seferinde bir tekerlegi ayarlayin. Her seferinde
bir ylkseklik konumunu ayarlayin.

Acilmasi ve kapatilmasi (Sekil G)

Acilmasi

¢  Kesintisiz calistirma diigmesine (25) basin ve tutun.
¢ Acma/kapama digmesini (2) kola dogru cekin.

¢ Kesintisiz galistirma dugmesini birakin.

Kapatilmasi

¢ Agma/kapama dugmesini (2) birakin.

Uyari: Digmeyi kesinlikle acik konumda kilittemeye
galismayin.

Cim kesme (Sekil N1 ve N2)

En iyi sonuglari elde etmek ve sebeke kablosunu kesme
riskini en aza indirmek igin ¢im kesme makinenizi bu
bélimde belirtildigi gibi kullanmanizi tavsiye ediyoruz.
¢ Sebeke kablosu rulosunu ¢imende baslangi¢
noktasina yakin bir yere birakin (Sekil N1'de
pozisyon 1).

Aleti yukarida belirtilen sekilde agin.

Sekil N1’e gore ilerleyin.

1. pozisyondan 2. pozisyona gegin.

Saga dogru déniin ve 3 numarali pozisyona gegin.
Sola dogru dénuin ve 4 numarali pozisyona gegin.
¢+ inhtiyaca gére yukarida yazilan asamalari tekrar edin.
Uyari: Sekil N2'de gosterildigi gibi kabloya dogru
ilerlemeyin.

EdgeMax Kenar Kesme (Sekil J1 ve J2)

EdgeMax ¢imi, duvar veya ¢it kenarlarina en yakin sekilde

kesmeyi sadlar (Sekil J1).

EdgeMax ¢imin, ¢imenlik alanin kenarlarinda hassas bir

sekilde kesilmesini saglar (Sekil J2).

¢ Cim kesme makinenizi ¢cimenlik alanin kenarina
paralel olarak tutun.

¢ Cim kesme makinenizi ¢imenlik alan boyunca
ilerletin. Cim kesme makinesinin EdgeMax kenar
kesme alaninin (6), cimenlik alanin kenarindan biraz
disarida oldugundan emin olun (Sekil J2).

* & & o o

Kutu dolu klapesi (7a)

Cim bigme sirasinda klape acilr, kutu doldugunda ise
klape kapanir ve bosaltiimasi gerektigi anlamina gelir.

Cim toplama haznesinin bosaltiimasi
¢ Acma/kapama digmesini (2) birakin.

¢  Cim toplama haznesini (7) ¢ikartin.

¢  Cim toplama haznesini bosaltin.

Cim kesme makinesini tagima

Uyari! Bigagin tamamen durmasini bekleyin ve aletin

fisini sebekeden ¢ikarin.

¢ Cim kesme makinesi tutma kollari (9) ile rahat bir
sekilde tasinabilir.

Yararh tavsiyeler

¢ Eger ¢im yaklasik 10 cm’den uzunsa en iyi sonucu
alabilmek icin iki kere kesim yapin. ilk énce

maksimum kesme yuksekliginde, sonra duslk veya
orta yukseklikte kesim yapin.

¢ En uygun kesim sonuglari elde etmek igin, sadece
kuru ¢im kesin.

Ariza giderme

Aletinizin dizgin c¢alismadigini disunlyorsaniz
asagidaki talimatlari izleyin. Bu, sorunu ¢ézmezse litfen
en yakin BLACK+DECKER vyetkili servisiyle temas kurun.
Uyari! Devam etmeden 6nce fisi prizden ¢ekin.

Problem Olasi nedeni Olasi ¢6ziim
Makine calisg- Makine kapal Makineyi acin
miyor Sigorta arizal/  |Sigortayi de-
yanmig gistirin
Cim ¢ok uzun Kesme yuksek-
ligini arttirin ve
kisa ¢im keserek
ile baslayin

Termik sigorta
devrede

Motorun sogdu-
masini bekleyin
ve kesme yUk-
sekligini arttirin

Makine aralik-
larla galigiyor

Termik sigorta
devrede

Motorun sogu-

masini bekleyin
ve Kesme yuk-
sekligini arttirin

Makine diizenli |Kesme ylksekligi|Kesme yiksekligi
olmayan sekilde|cok kisa arttirin

kesiyor veya Bigak korlendi  |Bigagi degistirin
motor zorla- Makinenin alt Makinenin alt
niyor akinenin a akinenin altini

kontrol edin ve
gerekirse temiz-
leyin (her zaman

tarafi tikanmis

is eldivenleri
takin)
Bicak bas asag! |Bicagdi dogru bir
takilmis sekilde takin
Teknik ozellikleri
EMax32 / EMax32s
Type 4
Voltaj Vi 230-240
Giris glicl W 1200
Yiksiz hizi dev/dak. 3500
Yikseklik ayari mm 23-63
Bigak uzunlugu mm 320
Agirlik kg 74

EN60335’e gore el/kol agirlikli titresim degeri:
< 2,5 m/s?, belirsizlik (K) = 1,5 m/s?



AT Uygunluk Beyanati

MAKINE DIREKTIFI
DIS MEKAN GURULTU DIREKTIFI

g

EMax32 / EMax32s Gim Bigme Makinesi
Black & Decker «teknik veriler» altinda tanimlanan
drdnlerin sunlarla uyumlu oldugunu beyan eder:
2006/42/EC, EN 60335-1:2012 +A11:2014,
EN 60335-2-77:2010

2000/14/EC, Cim kesme makinesi, L < 50, Ek VI,
DEKRA Certification B.V., Utrechtseweg 310, ED Arnhem,
Hollanda

Onaylanmis kurulus Kimlik No.: 0344

2000/14/EC, Cim Bigme Makinesi, L < 50 cm (Madde
12, Ek IIl, L < 50 cm):

L, . (akustik giig) 93 dB(A)
Belirsizlik (K) 3 dB(A)
L, (garantili) 96 dB(A)
Belirsizlik (K) 3 dB(A)

Bu Urlnler yalnizca 2004/108/EC direktifi ile uyumludur.
Daha fazla bilgi igin, litfen asagidaki adresten
Black & Decker ile irtibata gegin veya kilavuzun arkasina
bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani Black & Decker
adina vermigtir.

Ray Laverick

Director of Engineering

Black & Decker Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

23/10/2015
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Intended use
Your BLACK+DECKER mower has been designed for mowing
grass. This tool is intended for consumer use only.

Safety instructions
Warning! When using mains-powered appliances, basic
safety precautions, including the following, should always be
followed to reduce the risk of fire, electric shock and personal
injury.
+ Read all of this manual carefully before operating the
appliance.
+ Before operating the appliance, make sure that you know
how to switch it off in an emergency.
+ Retain this manual for future reference.

Training

+ Read the instructions carefully. Be familiar with the con-
trols and the proper use of the appliance.
Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the machine. Local regulations can
restrict the age of the operator.
Never operate the machine while people, especially
children, or pets are nearby.
Keep in mind that the operator or user is responsible for
accidents or hazards occurring to other people or their

property.

Preparation

+ While operating the machine always wear substantial foot-
wear and long trousers. Do not operate the machine when
barefoot or wearing open sandals. Avoid wearing clothing
that is loose fitting or that has hanging cords or ties.
Thoroughly inspect the area where the machine is to be
used and remove all objects which can be thrown by the
machine.

Before using, always visually inspect to see that the
blade, blade bolt and the blade assembly are not worn or
damaged. Replace worn or damaged components in sets
to preserve balance. Replace damaged or unreadable
labels.

Before use check the supply and extension cord for signs
of damage or aging. If the cord becomes damaged during
use, disconnect the cord from the supply immediately. DO
NOT TOUCH THE CORD BEFORE DISCONNECTING
THE SUPPLY. Do not use the machine if the cord is dam-
aged or worn.
Wear safety glasses or goggles when operating this tool.
Use a face or dust mask whenever the operations take
place in dusty surroundings. Hearing protection should be
worn whenever the sound level seems uncomfortable.
Guard against electric shock. Prevent body contact with
earthed or grounded surfaces (e.g. metal railings, lamp-
posts, etc.).
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Operation

+ Never operate the appliance with defective guards or
shields, or without safety devices, for example deflectors
and/or grass catchers, in place.
Only use the appliance in daylight or good artificial light.
Do not expose the appliance to rain. Do not use the appli-
ance in damp or wet conditions. Preferably do not use the
appliance in wet grass.

Be sure of your footing, particularly on slopes. Be aware
that freshly cut grass is damp and slippery. Do not work on
steep slopes.
Work across the face of slopes, never up and down. Take
extreme caution when changing direction on slopes.

Do not mow excessively steep slopes.
Walk, never run when using the appliance. Do not pull the
appliance towards you or walk backwards when using the
appliance.
Switch on the appliance according to instructions and with
your feet well away from the blade.

Do not start the machine when standing in front of the
discharge opening.

Do not tilt appliance when switching it on, except if the ap-
pliance has to be tilted for starting. In that case, do not tilt
the appliance more than absolutely necessary and lift only
the part that is away from the operator. Always ensure that
both hands are in the operating position before returning
the appliance to the ground.
Switch off the appliance and wait for the blade assem-

bly to stop running if the appliance has to be tilted for
transportation when crossing surfaces other than grass,
and when transporting the appliance to and from the area
to be mowed.

Do not lift or carry the appliance until the blade has come
to a complete standstill.

Keep your hands and feet well away from the blade. Do
not put your hands or feet near or under rotating parts.
Keep away from discharge openings at all times.
Switch off, remove the plug from the socket and ensure
that moving parts have stopped rotating before leaving the
appliance unattended and before changing, cleaning or
inspecting any parts of the appliance or clearing a block-
age. After striking a foreign object. Inspect the machine for
damage and make repairs before restarting and operating
the machine;

If the appliance starts to vibrate abnormally or if you hit
a foreign object, switch the appliance off and remove the
plug from the socket. Check for any damage to the appli-
ance, replace or repair any damaged parts, check for and
tighten any loose parts.
+ Take care to keep the mains cable away from the blade.

Always be aware of the position of the cable.



& The motor will continue to run for a few seconds after
switching the appliance off. Never attempt to force the
blade to come to a standstill.

Maintenance and storage
+ Before use, check the appliance for damaged or defective
parts. Check for misalignment and seizure of moving
parts, breakage of parts, damage to guards and switches
and any other conditions that may affect its operation. En-
sure that the appliance will operate properly and perform
its intended function. Never use the appliance when any

guard or enclosure is damaged or not in place. Do not use

the appliance if any part is damaged or defective. Do not
use the appliance if the switch does not turn it on and off.

Have any damaged or defective parts repaired or replaced

by an authorised repair agent.

Check the cable frequently for damage. If the cable is
damaged, it must be replaced by an authorised repair
agent in order to prevent a hazard. Inspect extension
cables periodically. Replace a damaged extension cable
immediately.

Keep all nuts, bolts and screws on the appliance tight to
ensure a safe working condition.

Check the grass collector for wear or damage and replace
it if necessary. Never use the appliance without the grass
collector.

Be careful during adjustment of the machine to prevent
entrapment of the fingers between moving blades and
fixed parts of the machine.

When servicing the blades be aware that, even though
the power source is switched off, the blades can still be
moved. .

When not in use, the appliance should be stored in a dry
place. Children should not have access to stored appli-
ances.

Always allow the machine to cool down before storing.
Ensure that only replacement cutting means of the right
type are used.

accessories.

Additional safety instructions for Lawnmowers

« This appliance is not intended for use by persons (includ-
ing children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Use only BLACK+DECKER recommended spare parts and
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Residual risks.
Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc.
Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

+ Injuries caused by touching any moving parts.

+ Injuries caused by touching any hot parts.

+ Injuries caused when changing any parts or accessories.
+ Injuries caused by prolonged use of the appliance. When
using any appliance for prolonged periods ensure you

take regular breaks.

Safety of others

« This appliance is not intended for use by persons (includ-
ing children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety.

+ Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Warning symbols
The following warning symbols are found on the appliance:

Warning! Read the manual prior to operation.

Do not expose the appliance to rain or high
humidity.

Always remove the plug from the socket before
inspecting a damaged cable. Be careful not to
use your appliance if the cable is damaged.

Beware of sharp blades.

Beware of flying objects. Keep bystanders away
from the cutting area.

Keep the cable away from the cutting blades..

=t IR By @

The blades will continue to rotate after the
machine is switched off.

&
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L||  Directive 2000/14/EC guaranteed sound power.
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Electrical safety

]

Warning! This tool is double insulated; therefore
no earth wire is required. Always check that the
power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

« |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

+ Electric safety can be further improved by using a high
sensitivity 30 mA Residual Current Device (RCD).

Using an extension cable

+ Always use an approved extension cable suitable for the
power input of this tool (see technical data). The exten-
sion cable must be suitable for outdoor use and marked
accordingly. Up to 30 m of 1.5 mm2 HOSVV-F extension
cable can be used without loss of product performance.
Before use, inspect the extension cable for signs of
damage, wear and ageing. Replace the extension cable
if damaged or defective. When using a cable reel, always
unwind the cable completely.

Maintenance

Your BLACK+DECKER appliance has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends upon proper appli-
ance care and regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance on your appli-
ance, switch off and unplug the appliance.

+ Keep the appliance clean and dry.

+ Regularly clean the ventilation slots with a clean, dry paint
brush.

+ Regularly use a blunt scraper to remove grass and dirt
from the underneath of the guard.

+ To clean the appliance, use only mild soap and a damp
cloth. Never let any liquid get inside the tool and never
immerse any part of the tool into liquid. Do not use any
abrasive or solvent-based cleaner.

Blade maintenance
+ Regularly remove grass and dirt from the blade.
+ At the beginning of the gardening season, carefully exam-
ine the condition of the blade.
« If the blade is very blunt, sharpen or replace the blade.
+ If the blade is damaged or worn, fit a new blade.
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Protecting the environment

E Warning! Separate collection. This product must
— not be disposed of with normal household waste.

Should you find one day that your BLACK+DECKER product
needs replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product avail-
able for separate collection.

Warning! Separate collection of used products
and packaging allows materials to be recycled
and used again. Re-use of recycled materi-
als helps prevent environmental pollution and
reduces the demand for raw materials.

19y
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Local regulations may provide for separate collection of elec-
trical products from the household, at municipal waste sites or
by the retailer when you purchase a new product.

BLACK+DECKER provides a facility for the collection and
recycling of BLACK+DECKER products once they have reached
the end of their working life. To take advantage of this service
please return your product to any authorised repair agent who
will collect them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local BLACK+DECKER office at

the address indicated in this manual. Alternatively, a list of
authorised BLACK+DECKER repair agents and full details of our
after-sales service and contacts are available on the Internet

at: www.2helpU.com

Mains plug replacement (U.K. & Ireland only)
If a new mains plug needs to be fitted:

+ Safely dispose of the old plug.

+ Connect the brown lead to the live terminal in the new

plug.

+ Connect the blue lead to the neutral terminal.
Warning! No connection is to be made to the earth terminal.
Follow the fitting instructions supplied with good quality plugs.
Recommended fuse: 5 A.



Guarantee

Black & Decker is confident of the quality of its products and
offers an outstanding guarantee. This guarantee statement is
in addition to and in no way prejudices your statutory rights.
The guarantee is valid within the territories of the Member
States of the European Union and the European Free Trade
Area.

If a Black & Decker product becomes defective due to
faulty materials, workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase, Black & Decker guar-
antees to replace defective parts, repair products subjected
to fair wear and tear or replace such products to ensure
minimum inconvenience to the customer unless:
« The product has been used for trade, professional or hire
purposes;
+ The product has been subjected to misuse or neglect;
+ The product has sustained damage through foreign
objects, substances or accidents;
+ Repairs have been attempted by persons other than
authorised repair agents or Black & Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to submit proof of
purchase to the seller or an authorised repair agent. You can
check the location of your nearest authorised repair agent
by contacting your local Black & Decker office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list of authorised
Black & Decker repair agents and full details of our after-
sales service and contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com

Please visit our website www.blackanddecker.co.uk to register
your new BLACK+DECKER product and to be kept up to date

on new products and special offers. Further information on the
BLACK+DECKER brand and our range of products is available
at www.blackanddecker.co.uk
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Kullanim amaci

BLACK+DECKER ¢im kesme makineniz ¢im kesme
amaciyla tasarlanmistir. Bu alet sadece hafif hizmet ve
hobi kullanimi igindir.

Guvenlik talimatlari

Uyari! Elektrikli aletlerle calisirken yangin olusma riski,
elektrik carpmasi ve kisilerin yaralanmasini énlemek igin
burada belirtilen guvenlik talimatlarina uyulmalidir.

¢

¢

Aletle calismaya baslamadan énce bu kilavuzu dik-
katlice okuyun.

Aleti galistirmadan 6nce, bir acil durumda aleti nasil
kapatacaginizi bildiginizden emin olun.

Kilavuzu, ileride kullanabilmeniz igin saklayin.

Egitim

¢

¢

Aglklamalari dikkatle takip edin. Aletin kumandalarini
ve uygun sekilde kullanimini 6grenin.

Cocuklarin veya bu talimatlar bilmeyen kisilerin
aleti kullanmasina izin vermeyin. Yerel yonetmelikler
kullanicinin yasini sinirlayabilir.

Aleti etrafta insanlar, 6zellikle cocuklar veya evcil
hayvanlar varken kesinlikle kullanmayin.
Kullanicinin diger kisilere veya mallarina karsi mey-
dana gelecek kaza veya zarardan sorumlu oldugunu
unutmayin.

Hazirhik

¢

Alet ile calisirken her zaman dayanikli ayakkabi
ve uzun pantolon giyin. Aleti agik uglu sandaletler
giyerken veya ciplak ayakla kullanmayin. Bol ya da
kordonlar veya baglari asili olan giysileri giymekten
kacinin.

Aletin kullanilacagi alani iyice inceleyin ve alet ¢ali-
sirken firlatilabilecek tim nesneleri kaldirin.

Aleti kullanmadan 6nce bigagin, bigak vidasinin
ve kesme tecghizatinin asinmis veya arizali olmadi-
gindan emin olun. Calisma dengesini korumak igin
asinmis veya hasar gérmus pargalari takim halinde
degistirin. Yipranmis veya okunamaz durumdaki
etiketleri degistirin.

Kullanmadan 6nce, sebeke ve uzatma kablosunda
hasar veya eskime olup olmadigini kontrol edin.
Kablo kullanim sirasinda hasar gérmusse, kabloyu
derhal figten gekin. KABLOYU FISTEN CEKMEDEN
ONCE KABLOYA DOKUNMAYIN. Kablo hasarli
veya yipranmis ise aleti kullanmayin.

Bu aleti kullanirken koruyucu gozIlik kullanin. Eger
alet tozlu bir ortamda kullaniliyorsa ylzinuze toza
karsi bir maske takin. Ses siddetli rahatsiz edici
duzeydeyse kulaklik takin.

Elektrik garpmasina kargi korunma. Topraklanmis
ylzeylerle (6rnegin metal raylar, lamba direkleri vb.)
viucut temasindan kaginin.

Kullanim

¢

Arizali glvenlik teghizati veya muhafazasi olan aletle
hi¢ bir zaman ¢alismayin. Guvenlik teghizati eleman-
larindan olan ¢im toplama haznesi yerinde degilse
aletle hig bir zaman calismayin.
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Aleti yalnizca gun 1s1§inda veya iyi bir aydinlatma
altinda kullanin.

Aleti yagmurda birakmayin. Aleti nemli veya islak
kosullarda kullanmayin. Aleti 1slak ¢gimde kullanma-
maya 6zen gosterin.

Emniyetli bir sekilde durmaya ve dengenizi kay-
betmemeye — 6zellikle yokuslarda ¢alisirken dikkat
edin. Yeni kesilmis ¢imin nemli ve kaygan oldugunu
unutmayin. Dik egimlerde ¢alismayin.

Yukari ve asagi dogru degil, egim ylzeyi boyunca
calisin. Yokuslu ve egimli yerlerde yon degistirirken
son derece dikkatli olun.

Asiri dik egimlerde ¢alismayin.

Aleti yarlGyerek kullanin, asla kogsmayin. Aleti ken-
dinize dogru gekmeyin ve aleti kullanirken arkaya
dogru ylrimeyin.

Aleti talimatlara uygun olarak c¢alistirin ve ayaklari-
nizi bigaklardan yeterli uzaklikta tutun.

Cim atma deliginin 6ntnde durarak aleti ¢calistirma-
yin.

Aleti calistirirken tabanini, calistirilmasi igin tabanin
yerden kaldiriimasi gerekmedigi strece kaldirma-
yin. Tabanin kaldiriimasini gerektiren durumlarda
kesinlikle gereginden fazla kaldirmayin ve kullani-
cinin aksi yonlnde bulunan kismi kaldirin. Aleti yere
indirmeden 6nce daima her iki kolun da galisma
konumunda oldugundan emin olun.

Cimensiz alanlari gegmek veya aletle kesme igin
belirlenen alana gelmek veya orayi terk etmek icin
aleti tasimaniz gerektiginde aleti kapatin ve bigagin
durmasini bekleyin.

Bigcak tamamen durmadan énce aleti kaldirmayin
veya tagimayin.

El ve ayaklarinizin bigaklardan yeterli uzaklikta ol-
masina dikkat edin. El ve ayaklarinizla ¢im kesme
makinesinin donen kisimlarina hig bir zaman yak-
lasmayin.

Her zaman ¢im ¢ikma deliginden uzak durun.
Aletin basindan ayriimadan ve aletin herhangi bir
pargasini degistirmeden, temizlemeden veya kontrol
etmeden, sikisma durumunu tamir etmeden 6nce
aleti durdurun, fisini elektrik prizinden g¢ekin ve do-
nen kisimlarinin tamamen durdugundan emin olun.
Yabanci bir maddeye ¢arptiktan sonra aleti yeniden
calistirmadan once alette herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin ve onarim iglemleri yapin.
Eger alet gugclu bir sekilde titremeye baglarsa veya
yabanci bir maddeye carptiysa aleti durdurun ve
fisini prizden ¢ekin. Alette herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin, hasarli veya kusurlu par-
calarin onarilmasini veya degistiriimesini saglayin,
herhangi bir gevsek parca olup olmadigini kontrol
edin ve eger varsa sikin.

Sebeke kablosunu bigaktan uzak tutmaya dikkat
edin. Kablonun konumuna daima dikkat edin.
Motor, alet kapatildiktan sonra birka¢ saniye daha
calismaya devam edecektir. Bicagi kesinlikle zorla
durdurmaya calismayin.



Bakim ve saklama

¢ Kullanmadan énce alette hasarli veya kusurlu parga
olup olmadigini kontrol edin. Hareketli pargalardaki
hizalama hatalarini ve tutukluklari, parcalardaki ki-
rilmalari, muhafazalarda ve diigmelerdeki hasari ve
aletin calismasini etkileyebilecek tim diger kosullari
kontrol edin. Aletin diizgiin bigimde galismasini ve
tasarlandigdi islevi yerine getirmesini saglayin. Her-
hangi bir muhafaza veya koruyucu hasarli ise veya
yerinde degilse aleti kesinlikle kullanmayin. Herhangi
bir pargasi hasarli veya kusurlu ise aleti kullanmayin.
Digme agmiyor ve kapatmiyorsa aleti kullanma-
yin. Hasarli veya kusurlu pargalarin Black & Decker
yetkili servisinde onarilmasini veya degistiriimesini
saglayin.

¢ Kabloda hasar olup olmadigini siklikla kontrol edin.
Kablo hasarli ise herhangi bir tehlikeli durumu 6n-
lemek igin yetkili bir tamir servisi tarafindan degisti-
rilmelidir. Uzatma kablolarini diizenli olarak kontrol
edin. Hasarli bir uzatma kablosunu derhal degistirin.

¢ Aletin glvenli bir sekilde galismasini saglamak igin
her turli civata, somun ve vidanin tamamen sikiimisg
oldugundan emin olun.

¢  Cim toplama haznesinde asinma veya hasar olup
olmadigini kontrol edin ve gerekirse degistirin. Aleti
hi¢ bir zaman ¢im toplama haznesi olmadan kullan-
mayin.

¢ Aleti ayarlarken, hareketli bicaklar ve aletin sabit
parcalari arasinda parmaklarinizin sikismasini 6n-
lemek igin dikkatli olun.

¢ Bicag! degistirirken aletin gli¢c kaynagi kapali olsa
bile bigaklarin hareket edebilecegdini unutmayin.

¢ Alet, kullanilmadigi zamanlarda kuru bir yerde sak-
lanmaldir. Cocuklar, aletin saklandigi yere eriseme-
melidir.

¢ Aleti isiniz bittiginde kaldirmadan dnce tamamen
sogumasini bekleyin.

¢  Sadece uygun tipte yedek bicaklar kullanin.

¢ Sadece BLACK+DECKER firmasinin tavsiye ettigi
yedek parga ve aksesuarlari kullanin.

Cim kesme makineleri igin ek glivenlik
talimatlari

¢ Bualetfiziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira al-
gilama gucl azalmig olan veya yeterince deneyim ve
bilgisi bulunmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimak Uzere Uretilmemistir. Bu tir kisiler aleti
ancak glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi veya
sUrekli kontrol altinda tutulmasi durumunda kullana-
bilir.

¢ Cocuklar, aletle oynamalarini énlemek amaciyla
kontrol altinda tutulmalidir.

¢  Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini
onlemek icin Uretici ya da yetkili BLACK+DECKER
Servis Merkezi tarafindan degistiriimelidir.

Diger tehlikeler

Aletin kullanimiyla ilgili ekte sunulan giivenlik uyarilarina
dahil olmayan ilave kalici riskler ortaya ¢ikabilir. Bu riskler,
hatali, uzun sureli kullanim vb. dolayisiyla ortaya gikabilir.

Emniyet tedbirlerini diizenleyen ydnetmeligin uygulan-

masina ve emniyet saglayici aygitlarin kullaniimasina

ragmen, baska belirli risklerden kaginilamaz. Bunlar:

¢ Aletin hareket eden pargalarina dokunma sonucu
ortaya ¢ikan yaralanmalar.

¢ Aletin sicak pargalarina dokunma sonucu ortaya
¢ikan yaralanmalar.

¢ Herhangi bir pargayl veya aksesuari degistirirken
ortaya ¢ikan yaralanmalar.

¢ Aletin uzun sureli kullaniimasi sonucu ortaya ¢ikan
yaralanmalar. Herhangi bir aleti uzun strelerle kul-
lanacaksaniz dlzenli olarak galismaniza ara verin.

Diger kisilerin glivenligi

¢  Bualetfiziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira al-
gilama glicli azalmis olan veya yeterince deneyim ve
bilgisi bulunmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimak Uzere Uretilmemistir. Bu tir kisiler aleti
ancak glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimiyla ilgili talimatlarin veriimesi veya
surekli kontrol altinda tutulmasi durumunda kullana-
bilir.

¢ Cocuklar, aletle oynamalarini énlemek amaciyla
kontrol altinda tutulmalidir.

Uyari sembolleri
Alet tizerinde, asagdidaki uyari sembolleri bulunmaktadir:

Uyari! Aleti kullanmadan 6nce kullanim kila-
vuzunu okuyun.

Aleti yagmura ve yuksek neme maruz birak-
mayin.

Hasarli bir kabloyu incelemeden énce her za-
man fisi prizden ¢ekin. Eger kablo hasarliysa
ﬁ aleti kullanmamaya dikkat edin.

Keskin bigaklara dikkat edin.

Ugan nesnelerden kacinin. Etraftaki kisileri
kesme alanindan uzakta tutun.

Kabloyu bigaklardan uzakta tutun.

e Alet kapatildiktan sonra bigaklar dénmeye de-

@*@ vam edecektir.

2000/14/EC Direktifine gore garantili ses ba-
sinci dizeyi.




Elektrik guivenligi

Uyari! Bu alet ¢ift yalitimlidir. Bu ytzden higbir
l:l topraklama kablosuna gerek yoktur. Her zaman
sebeke geriliminin aletin tretim etiketinde belir-
lenmis degerlere uyup uymadigini kontrol edin.

¢  Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini
6nlemek icin Uretici ya da yetkili BLACK+DECKER
Servis Merkezi tarafindan degistiriimelidir.

¢  Elektrik guvenligi, yuksek duyarlikli 30 mA bir artik
akim cihazi (RCD) kullanilarak daha da artirilabilir.

Uzatma kablolarinin kullanimi

¢ Daima bu aletin elektrik girisine uygun (teknik 6zel-
liklerine bakin), onayl bir uzatma kablosu kullanin.
Uzatma kablosu agik havada kullanima uygun ve
buna gore isaretlenmis olmaldir. 30 m’ye kadar
1,5 mm? iletken ebatli HO5VV-F uzatma kablosu,
gu¢ kaybi yasanmadan kullanilabilir. Kullanmadan
once, uzatma kablosunda hasar, asinma veya es-
kime olup olmadigini kontrol edin. Hasarli veya
kusurlu ise, uzatma kablosunu degistirin. Bir kablo
makarasi kullanirken, kabloyu daima sonuna kadar
agin.

Bakim

BLACK+DECKER aletiniz minimum bakimla uzun bir
slre galisacak sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz olarak
memnuniyet verici bir sekilde ¢alismasi gerekli 6zenin
gosterilmesine ve dizenli temizlige baglidir.

Uyari! Bakimdan dénce aletin kapali ve figinin ¢ekilmis

oldugundan emin olun.

¢ Aleti temiz ve kuru tutun.

¢ Havalandirma deliklerini temiz, kuru bir boya fir¢a-
styla dizenli olarak temizleyin.

¢  Siperligin altindaki ¢im ve kiri temizlemek igin diizenli
olarak bir kér kaziyici kullanin.

¢ Aleti temizlemek igin, sadece yumusak sabun ve
nemli bir bez kullanin. Aletin igine sivi kagmasina
kesinlikle izin vermeyin ve aletin higbir pargasini
kesinlikle siviya batirmayin. Asindirici veya ¢6zucl
bazli temizleyiciler kullanmayin.

Bigak bakimi

¢  Bigaktaki ¢im ve kiri diizenli olarak temizleyin.

¢ Bahge bakimi sezonunun basinda bigagin durumunu
kontrol edin.

¢  Eger bicak kérelmisse onu bileyin veya degistirin.

¢  Egerbigak hasarli veya asinmigsa asagida agiklan-
digi gibi yeni bir bigak takin.

Cevrenin korunmasi
|

BLACK+DECKER drlninuzun degistiriimesi gerektigini
disunmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi
halinde onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu drln,
ayri olarak toplanacak sekilde atin.

Uyari! Ayri olarak atin. Bu druin, normal evsel
atiklarla birlikte atilmamahdir.

Uyan! Kullanilmig Grunlerin ve ambalajlarin ayri

% olarak toplanmasi bu maddelerin geri donlsi-
me sokularak yeniden kullanilmasina olanak
tanir. Geri dontisimli maddelerin tekrar kulla-
nilmasi ¢evre kirliliginin dnlenmesine yardimci
olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Griinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir triin
satin alirken perakende satici tarafindan toplanmasi y6-
niinde hikimler icerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet 6mriiniin sonuna ulasan BLA-
CK+DECKER {rlnlerinin toplanmasi ve geri donlisiime
sokulmasit igin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin avan-
tajlarindan faydalanmak igin, litfen, Griindiniizi bizim adi-
miza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin yetkili tamir
servisinin yerini 6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak
internet'ten BLACK+DECKER yetkili tamir servislerinin
listesini ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgi-
ler ve temas bilgilerine asagidaki siteden ulasabilirsiniz.
www.2helpU.com.

Garanti

Black & Decker, Griiniin kalitesinden emindir ve bu yiizden
kanunlarda belirtilen taleplerin tstlinde bir garanti verir.
Ayrica bu garanti hi¢bir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde kisit-
lamaz. isbu garanti Avrupa Birligi'ne tye (ilkeler ile Avrupa
Serbest Ticaret Bolgesi sinirlari dahilinde gegerlidir.

Eger bir Black & Decker trtind, satin alma tarihinden itiba-

ren 24 ay icinde hatall malzeme, iscilik ya da uygunsuzluk

nedeniyle bozulursa, misteriye mimkin olabilecek en

az sorunu yasatarak Black & Decker hatali kisimlari de-

gistirmeyi, adil bir sekilde aginmis ve yipranmis Urlnleri

tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak bu

belirtilenler su durumlar diginda gegerlidir:

¢ Urln ticari veya profesyonel amaglarla kullaniimissa
veya kiraya verilmisse;

¢ Uriin yanhs veya amag digl kullaniimissa;

¢ Urlin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gormusse;

¢ Yetkili tamir servisleri veya Black & Decker servis
ekibinden baskasi tarafindan tamir edilmeye c¢ali-
siimissa.

Garanti talebinde bulunmak igin, saticiya veya yetkili
tamir servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz.
Fatura ve garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda
belirtilen listeden size en yakin yetkili tamir servisinin
yerini 6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak
internet’ten Black & Decker yetkili tamir servislerinin
listesini ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler
ve temas bilgilerine asagidaki siteden ulasabilirsiniz.
www.2helpU.com

Sanayi ve Ticaret Bakanligi tebligince kullanim émru
10 yildir.
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